Barkanbf Assembly instructions

a better point of view ™ and user manual

TV Wall Mount

Download Assembly Instructions with Text

For more information; barkanmounts.com

If you are satisfied with the product, please give us a 5 stars “ % ¥ rating on the website you bought it from. If you
are not satisfied please contact us at https://www.barkanmounts.com/support and we will solve the problem for you.
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TV Size .~ TV Weight X O

13"-65" US & EU
_33cm-165cm 88lbs | 40kg

ACAUTION This Mount is intended for use only
with the maximum weight indicated.
Using heavier products might cause injury.
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For more positioning options turn to page 10.
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The anchor must be sunk
at least 3/8"/10 mm into
the plaster coating.

7/16”/ 11mm

FULL TIGHTENING
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BACKSCREEN CONNECTION POSITIONING OPTIONS

VESA-Positions-BNG-2111-400x400

F’ 300x200
X X A :
V 75x75, 100100 V 200x100 400200, 400x300

V 200x200, 300x300 V 200x200, 300x300 V 100x200

200x200, 300x300, 300x200,
300x400, 400x400 400x200, 400x300

www.barkanmounts.com/FAQ




CAUTION!

You are obligated to read
the safety and assembly
instructions! Disregarding
them may lead to injury
and to the falling of the

electrical appliance.

The anchor must be
sunk at least 10 mm
(3/8”) into the
plaster coating

(3/8") kell a vakolat rétege ala
furni.

Kotwica musi by¢ zanuzona
powyzej 10 mm (3/8") w

El tarugo debe penetrar al
menos 10 mm (3/8"] en el
yeso.

Le crochet doit étre introduit
d’au moins 10mm (3/8") dans
la couche de platre.

Il supporto deve essere
immerso nello strato di
gesso fino a un minimo di 10
mm (3/8”).

A ancora deve penetrar pelo
menos 10 mm (3/8") no
gesso.

Der Diibel muss mindestens
10 mm (3/8") in den Putz
versenkt werden.

Het anker moet minimaal
10 mm (3/8”) in de gipslaag
worden gezonken.

Forankringen skal
undersankes op til mindst 10
mm (3/8"] i pudset.

To aykioTpo mpenetva
eloeNBeL Touhaxtotov 10 mm
(3/8") uéaa oto oTplopa Tou
ooBa.

Anker mora biti usrafljen
najmanje 10 mm u
malterisani deo zida.

Ancora trebuie sa fie
ingropata cel putin 10 mm
(3/8”) in tencuiala de mortar.

gipsowej warstwie.

Kotvu je treba zapustit
zapusténa nejméné 10 mm
(3/8”) do vrstvy omitky.

Kotvu je treba zapustit
zapustena najmenej 10 mm
(3/8”) do vrstvy omietky.

| HR |

Anker mora biti pricvrscen
najmanje 10 mm u obloZeni
dio zida.

El

Vlozek za vijak mora biti
vstavljen vsaj 10 mm (3/8") v
povrsino mavca.

Enkuram jaieiet vismaz 10
mm (3/8") gipsa parklajuma.
Marvine ikalti  tinko sluoksnj
maziausiai 10 mm (3/8")

A kapcsot legaldbb 10 mm-rel

Ankur tuleb paigaldada
vahemalt 10 mm siigavusele
krohvkatte pinnast
stigavamale.

KpenéxHeoii grobenb
LOMKEH BbIThb NOrpykeH
MUHUMyM Ha 10 MM (3/87) B
CIOW LWITYKATYpKMK.

KpinunbHuit grobensb
NoBWHeH byTu BTONNEHN
MiHiMyM Ha 10 MM (3/87) B
Lwap LWTyKaTypKu.

BekiTkiw goobenbai
kabbiprara keM gereHze 10
MM (3/8”) kiprisy Kepek.

Ankaret maste
sankas minst 10 mm i
gipsbeldggningen
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Please ask your installer to
provide a warranty for the
installations of the product,
Installation of this product is
only authorized on non-moving
building walls and ceilings.
The included hardware is not
suitable for installation on walls
and ceilings made of: gypsum
board, drywall, light processed
blocks, silicate boards/bricks,
a damp wall, weak or very old
blocks or wooden panel!

Solicite a su instalador que

roporcione una garantia para
as instalaciones del producto.
El hardware incluido no es
adecuado para la instalacion
en paredes o techos de yeso,
silicate, bloques viejos, paredes
himedas, paredes débiles o
paneles de madera.

Veuillez demander a votre
installateur de fournir une
garantie pour les installations
du prodult.

Le matériel inclus ne convient
pas a l'installation sur une
simple cloison légére, plaque
de platre, de briques anciennes
et abimées, sur une surface en
platre, un mur humide ou en
panneau de bois!

Si prega di chiedere al vostro

installatore di fornire una

garanzia per le installazioni del
rodotto.

‘hardware incluso non & adatto
per linstallazione su pareti e
soffitti fatti di tavole di gesso,
pannelli di gesso o blocchi
prodotti con materiali leggeri,
né con mattonelle/ pannelli di
silicati, secchi, deboli o blocchi
molto vecchi e neanche con
pannelli di legno!

Zamolite svog instalatera da
vam obezbed] garanciju za
ugradnju proizvoda. ]
Prilozena oprema za ugradnju
nije prikladna za ugradnju na
zidove i plafone izradene od:
glpsane ploce, blago obradenih
lokova, silikatnih ploca ili
cigli, vlaznog zida, slabih ili vrlo
starih blokova i drvenih ploca!

Peca ao seu instalador para
fornecer uma garantia para as
instalacoes do produto.

0 hardware incluido nao é
adequado para instalacao em
paredes e tetos feitos de: placas
de gesso, paredes de gesso,
blocos de madeira leves, placas/
tijolos de silicone, blocos secos,
fracos ou muito velhos ou
painéis de madeira!

Vraag uw installateur om een
arantie voor de installatie van
et product.

De meegeleverde hardware is

niet geschikt voor installatie

op muren en plafonds van

gipsplaat, kalkbord, licht
verwerkte blokken, silicaat
borden/ blokken, droge, zwakke
of zeer oude blokken of houten
panelen!

Bitten Sie lhren Installateur
um eine Garantie fir die
Installationen des Produkts.
Die mitgelieferte Hardware ist
nicht geeignet fiir die Montage
an Wanden und Decken aus:
Gipskarton, Trockenbau,
leicht bearbeiteten Blocken,
Silikatplatten/-ziegeln, einer
feuchten Wand, schwachen
oder sehr alten Blocken oder
Holzplatten!

Prosimo, da vas monter zagotovi
I%arancijo za namestitev izdelka.
riloZzeno okovje ni primerno za
vgradnjo na stene ali na strope,
izdelane iz mavcnih plosc,
vezanih plos¢, lahkih obdelanih
blokov, silikatnih plos¢/ zidakoyv,
na vlazno steno, na Sibke ali zelo
stare bloke ali na lesene plosce!

Bed din installatgr om at give
en garanti for installationen af
roduktet.
et medfglgende hardware
er ikke egnet til montering
pa vaegge og lofter lavet
af: gipsplader, tgrvaeg, let
fremstillede blokke, pa silikat
vaegge, tgrre, svage eller
meget gamle blokke eller pd
treepaneler!

Be din installator att lamna en

garanti for installationerna av

produkten.

Den medfoljande hardvaran

ar inte lamplig for installation

pa vaggar och tak gjorda av:

gipss Iva, gips, lattbearbetade
lock, silikatbrador / tegel, en

fuktig vagg, svaga eller mycket

gamla block eller trapanel!

ZnTNoTe and Tov eyKATaoTaTn
0ag va napaocxet eyyunon yia Tig
EYKATAOTACELG TOU MPOLOVTOG,.
To napexdpevo UANKO Bev eivat
KaTaAAnAo yia TonoBetnon

OE TOIXOUG KOl 0POQEG ano:
yuyooavida, yupooavida,
ehappLa eneepyacpéva PnAok,
NUPLTLKEG 0avideG/ToUBAG, uypo
Toixo, adUvapa n NoAU naAwd
pnAok n EUAvo nave!

Va rugam sa solicitati
instalatorului dumneavoastra
sa ofere o garantie pentru
instalarile produsului.
Feroneria inclusa nu este
potrivita pentru instalarea

pe pereti si tavane din: placi
de ghips, rigips, blocuri usor
prelucrate, panouri/ caramizi pe
paza de silicati, blocuri uscate,
slabite sau foarte vechi sau
panouri din lemn!

Popros instalatora o udzielenie
gwarancji na instalacje
produktu.

Dotaczony okucie nie nada#e
sie do montazu na Scianac

ani sufitach wykonanych z ptyt
?iﬁsowych. muru suchego,
ekkich

blokow prefabrykowanych,
suche,

stabe lub bardzo stare bloki lub
paneli drewnianych!

Pozadejte svého instalacniho
technika o poskytnuti zaruky na
instalace produktu.

PFilozené kovani neni vhodné
pro instalaci na stény a stropy
vyrobené ze sadrovych desek,
na suchou zed, zed'z lehkych
prefabrikatd, silikatovych desek/
cihel, vysusenych, slabych nebo
velmi starych kvadrd nebo,
drevénych paneld!

PoZziadajte svojho instalatéra o
poskytnutie zaruky na instalaciu
vyrobku.

Dodany hardvér nie je vhodny
na instalaciu na steny a stropy
zo sadrokartdnu alebo lahkych
prefabrikatov, na suché mury,
izolacné silikatové dosky/ tehly,
vysusené, slabé alebo velmi
staré tehly ani na drevené
obkladove panely!

Lddziet savam uzstaditajam
nodrosinat garantiju
izstradajuma uzstadisanai.
Komplektacija ieklauta furnitira
nav piemérota uzstadisanai

uz sienam un griestiem, kas
izgatavoti no: gipskartona,
rigipsa, viegli apstradatiem
blokiem, silikata plaksném/
I,(ie(I']eLiem, mitras sienas, vajiem
vai loti veciem blokiem vai koka
paneliem!

Paprasykite montuotojo suteikti
aminio montavimo garantija.
omplekte esanti apkaustal

netinka montuoti ant sienu

ir luby, pagaminty i$ gipso

ploksciu, regipso, lengvai

apdorotu blokuy, silikato
plok&ciu/plytu, sausu, nepatvariy
arba labai seny blokiniy arba
mediniy ploksciu!

Paluge oma paigaldajal anda
toote paigaldusele garantii.
Kaasasolev riistvara ei sobi
paigaldamiseks valmistatud
seintele ja lakke: kipsplaat,
seinaplaat, kergplokk,
silikaattahvel/-tellis, niiske sein;
nork voi véPa vana plokk voi
puitpaneel!

TpebyiTe rapaHTuio Ha
yCTaHOBKY OT CrieLiManucTa no
MOHTaXYy.

970 U3penune npegHasHayeHo
ANS YCTAaHOBKW Ha CTeHbl/
MOTONKM U3 TMMNCOKAPTOHa,
nerkux obpaboTtaHHbIx 610KOB,
CUIIMKATHBIX NAUT/ KMpRnYei,
CYXMX, BNAXHbIX, CabbIX 1iu
OYEHb CTapbIX KUPMUYEN, UK
LEPEBSHHbIX NaHenen.

Kérje meg telepitdjét, hogy
adjon garanciat a termék
beszerelésére.

A mellékelt vasalat nem
alkalmas falra és mennyezetre
valo felszerelésre, amelyek a
kovetkezd anyagokbdl kesziiltek:
gipsz tablabol, szaraz falbol,
enyhén kidolgozott tombdkbdl,
szilikat tablakbol/ téglakbal,
szaraz, gyenge vagy nagyon
régi tombokbél vagy fatablabol
késziilt!

MonpociTb CBOro ycTaHOBHMKA
HafaTv rapaHTilo Ha
BCTaHOBJ/IEHHS NPOAYKTY.
®ypHiTypa B KOMNAEKTi He
MigX0ANTb AN YCTAHOBKM Ha
CTiHW Ta CTeni 3: FiNcoKapToHy,
rincokapToHy, 6510KiB 3 nerkol
06pobkK, cunikaTHUX nanT/
Lernu, Boorol CTiHK, cnabkux
abo py>xe ctapux bnokis abo
LepeB'sHux naHene!

Zamolite svog instalatera da
vam pruzi jamstvo za ugradnju
proizvoda. PriloZeni okovi nisu
prikladni za ugradnju na zidove
I stropove izradene od: gipsane
ploce, suhozida, lagano
obradenih blokova, silikatnih
ploca ili opeka, vlaznog zida,
slabih ili vrlo starih blokova i
drvenih ploca!

OpHaTyLWwblfaH eHiMAj opHaTyFa
Keningik 6epyiH cypaHbi3.
Kypan-»xabpabik MblHanapgaH
XacanfaH kabelpranap

MeH Tebenepre opHaTyfa
>KapaMaunabl: rMNcokapToH,
TUNCOKAPTOH, XXEHIN eHAeNreH
6rokTap, cunukat Takranap/
KipniwTep, AbIMKbLT Kabblpfa,
anci3 HeMece eTe ecki bnokTap
HeMece afall naHenbpep!
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